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MΩqalΩdΩ göstΩrilir ki, Şahbuz şivΩlΩri hΩm fonetik, hΩm leksik, hΩm dΩ qrammatik cΩhΩtdΩn olduqca
zΩngindir vΩ uzun ΩsrlΩrin mΩhsuludur. Burada xalqımızın dilinin keçdiyi inkişaf yolu, hΩyatı, mΩişΩti ilΩ bağlı
çoxlu miqdarda fonetik hadisΩlΩrΩ, qΩdim söz vΩ ifadΩlΩrΩ rast gΩlirik ki, bunlar da dilimizin tarixini özündΩ Ωks
etdirir. Şahbuz şivΩlΩrinin ΩdΩbi dilimizlΩ, digΩr dialekt vΩ şivΩlΩrimizlΩ ortaq cΩhΩtlΩri olduğu kimi, çoxlu fΩrqli
xüsusiyyΩtlΩri dΩ var. BelΩ ki, Şahbuz şivΩlΩri CΩnub qrupu dialekt vΩ şivΩlΩri, o cümlΩdΩn Naxçıvan dialekti ilΩ
AzΩrbaycan dilinin qΩrb qrupu dialekt vΩ şivΩlΩri arasında müΩyyΩn mΩnada keçid tΩşkil edir vΩ İraq-türkman
lΩhcΩsi ilΩ dΩ ortaq xüsusiyyΩtlΩri vardır. DigΩr dialekt vΩ şivΩlΩrimizdΩ olduğu kimi Şahbuz şivΩlΩrindΩ dΩ fonetik
fΩrqlΩr qrammatik vΩ leksik fΩrqlΩrΩ nisbΩtΩn üstünlük tΩşkil edir. Şahbuz şivΩlΩrinin qrammatikası vΩ leksikası
da özünΩmΩxsus xüsusiyyΩtlΩri ilΩ digΩr şivΩlΩrdΩn fΩrqlΩnir. Onların tΩdqiqi bölgΩnin dialekt vΩ şivΩlΩrinin
öyrΩnilmΩsindΩ qiymΩtli faktların üzΩ çıxarılmasına imkan yaradır. Burada göstΩrilir ki, cΩmiyyΩtin inkişafı,
hΩyatının, mΩişΩtinin dΩyişilmΩsi ilΩ ΩlaqΩdar olaraq dildΩ olan sözlΩrin, hadisΩlΩrin bir qismi ΩdΩbi dilin lüğΩt
tΩrkibindΩn çıxsa da, onun tarixinin canlı şahidi kimi xalqın dilindΩ – dialekt vΩ şivΩlΩrdΩ yaşayır. Ona görΩ dΩ
dialekt vΩ şivΩlΩrin hΩrtΩrΩfli tΩdqiqi türkologiya elminΩ, dil tarixinΩ yeni dil faktları verir. Bu baxımdan dialekt
vΩ şivΩlΩrimizin öyrΩnilmΩsi çox böyük ΩhΩmiyyΩtΩ malikdir.
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xüsusiyyΩtlΩr.

Şahbuz şivԥlԥrinin aid olduğu Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥri Naxçıvan MR ԥrazisini ԥhatԥ
etmԥklԥ Azԥrbaycan dili dialekt vԥ şivԥlԥrinin cԥnub qrupunu özündԥ birlԥşdirir. Burada iki
dialekt  Naxçıvan vԥ Ordubad, üç şivԥ – Culfa, Şԥrur vԥ Şahbuz şivԥlԥri mövcuddur [1, s. 5].
Şahbuz şivԥlԥri Naxçıvan dialektinԥ daxildir. Şahbuz rayonunu ԥhatԥ edir. Rayon bir şԥhԥrdԥn,
bir qԥsԥbԥdԥn vԥ 23 kԥnddԥn ibarԥtdir. Ԥrazisi dağlıq vԥ dağԥtԥyi sahԥlԥrdir. Ԥhalinin
mԥşğuliyyԥti ԥkinçilik, heyvandarlıq, arıçılıq, bağçılıq vԥ qismԥn toxuculuqdur. Şahbuz şivԥ -
lԥri Cԥnub qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri, o cümlԥdԥn Naxçıvan dialekti ilԥ Azԥrbaycan dilinin qԥrb
qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri arasında müԥyyԥn mԥnada keçid tԥşkil edir vԥ İraq-türkman lԥhcԥsi
ilԥ dԥ ortaq xüsusiyyԥtlԥri vardır. Bununla yanaşı özünԥmԥxsus, hԥm ԥdԥbi dilimizdԥn, hԥm
dԥ digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥn fԥrqlԥnԥn xüsusiyyԥtlԥrԥ malikdir. Bunların öyrԥnilmԥsi
türkologiya elminԥ, dil tarixinԥ yeni dil faktları verir, onların aid olduğu xalqın milli tarixi,
mԥdԥniyyԥti, etnoqrafiyası, adԥt-ԥnԥnԥsi, hԥmin regionda yaşayanların başqa xalqlarla ԥlaqԥsi,
regional dilçilik mԥsԥlԥlԥri daha da aydınlaşır. Elԥ buna görԥ dԥ Şahbuz şivԥlԥri hԥlԥ sovetlԥr
dövründԥ dԥ dialektoloqların diqqԥtindԥn kԥnarda qalmamış, bu sahԥdԥ bir sıra mԥqalԥlԥr
yazılmışdır. Son illԥrdԥ isԥ bu sahԥdԥ ciddi tԥdqiqatlar aparılmış vԥ bu tԥdqiqatların nԥticԥsi
olaraq monoqrafiyalar çap olunmuşdur.

Şahbuz şivԥlԥrinin Azԥrbaycan dilinin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥri ilԥ müqayisԥdԥ müasir
ԥdԥbi dilimizԥ uyğun gԥlԥn cԥhԥtlԥri üstündür. Şivԥnin ԥdԥbi dildԥn fԥrqlԥnԥn xüsusiyyԥtlԥri
Azԥrbaycan dilinin qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri ilԥ daha yaxındır, bԥzi xüsusiyyԥtlԥr isԥ
tamamilԥ uyğun gԥlir.

Dialekt vԥ şivԥlԥrimizi ԥdԥbi dildԥn fԥrqlԥndirԥn ԥsas cԥhԥtlԥrdԥn biri fonetik fԥrqlԥrdir.
Bütün şivԥlԥrdԥ olduğu kimi, Şahbuz şivԥlԥrindԥ dԥ fonetik fԥrqlԥr qrammatik vԥ leksik
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fԥqlԥrԥ nisbԥtԥn üstünlük tԥşkil edir. Burada elԥ fonetik hadisԥlԥr, elԥ sԥs variantları müşahidԥ
edirik ki, bunlara müasir ԥdԥbi dilimizdԥ rast gԥlmԥk olmur.

Şahbuz şivԥlԥrinin fonetikası üzrԥ apardığımız tԥdqiqat göstԥrir ki, burada tarixi fonetika
üçün gԥrԥkli olan bir sıra dil faktları var. Fonetikasında ԥdԥbi dilimizdԥn, digԥr dialekt vԥ
şivԥ lԥrimizdԥn fԥrqli sait sԥslԥrin variantlarının mövcudluğu, bu variantların yaranma sԥbԥb -
lԥri, saitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi nԥticԥsindԥ qalınlaşma, incԥlԥşmԥ, qapalılaşma, açıqlaşma,
do daq lanma hadisԥlԥri, ԥdԥbi dildԥ olmayan samit sԥslԥrin burada mövcudluğu, samitlԥrin
ԥvԥzlԥnmԥsi hadisԥlԥri şivԥnin özünԥmԥxsusluğunu sԥciyyԥlԥndirir. Şivԥni xarakterizԥ edԥn
ԥsas fonetik cԥhԥtlԥr aşağıdakılardır:

Şаhbuz şivԥlԥrindԥ аpаrdığımız müşаhidԥlԥr zаmаnı bir nеçԥ sözdԥ ilkin uzаnmаnın
izlԥrinԥ tԥsаdüf еdirik. Mԥs.: qa:v (isim) “çахmаq dаşındаn çıхаn qığılcımdаn оd аlıb yаnmаq
üçün hаzırlаnmış хüsusi pаmbıq”, ba:rı (modal söz) “hеç оlmаzsа, bаrı”.

Sоnrаkı uzаnmа isԥ şivԥdԥ gеniş yаyılmışdır. Bu uzаnmа, dаhа dоğrusu, uzun sаitlԥrin
yаrаnmаsı sözdԥki sаmitlԥrdԥn birinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ оlur: başa:rsan, apa:r, lԥ:n<lԥyԥn,
Tԥ:mԥz<Tԥhmԥz; vԥ:şi<vԥhşi; ԥ:fal<ԥhval.

Adı çԥkilԥn şivԥdԥ sаitlԥrin qısа vаriаntı da vardır ki, bu, qаpаlı sаitlԥrdԥ özünü göstԥrir.
Qısа sаitlԥri söz köklԥrindԥ vԥ şԥkilçilԥrdԥ müşаhidԥ еtmԥk оlur: işdiˇyirԥm, ikiˇsi, dеyiˇrix’.

Burun sаitlԥrinin ԥmԥlԥ gԥlmԥsinin ԥsаs sԥbԥbi vеlyаr n sԥsinin аrаdаn çıхmаsı vԥ оnun
özündԥn ԥvvԥl vԥ yа sоnrа gԥlԥn sаitԥ burun хüsusiyyԥti vеrmԥsidir. Аkаdеmik M.Şirԥliyev
Şаhbuz şivԥlԥrindԥ хаlis burun sаiti dеyil, uzаnаn burun sаitlԥri olduğunu göstԥrir vԥ burada
а, ı vԥ u sаitlԥrinin burun vаriаntı оlduğunu qеyd еdir: ԥlıã:, qоluã:, işã:, mã:, sã: [6, s. 9].

Şahbuz şivԥlԥrindԥ dialekt vԥ şivԥlԥrԥ xas olan fonetik xüsusiyyԥtlԥrdԥn biri – sait vԥ
samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi hadisԥsi geniş yayılmışdır. Burada a>ԥ, ԥ>a, o>a, ö>ԥ, u>ı, ԥ>i, e>ԥ,
t>d, q>x, b>p, y>g, ç>ş ԥn çox rast gԥldiyimiz sԥs ԥvԥzlԥnmԥlԥridir: qalın-qԥyim, qԥydԥ-
qanun, barabar, ziyarat, ibarat, qonça, zamana, Tavız, qavışdı, havız, avmax, mԥviz, bԥnԥvşԥ,
qavırma, Narvız, namıs, şikil<şԥkil, çimԥn, ԥvdar, nԥfit, gԥnԥ, dԥ:sԥn, püsdԥ, ehdiyat, axdar,
hԥfdԥ, hԥtda, aşıx, daşıx, işıx, qırax, sazax, çolax, pitip, kasıp, kabap, qԥrip, genԥ//gԥnԥ,
örgԥdir, irgԥnir, keşsin<keçsin, pişmişԥm<biçmişԥm, geşmiş<keçmiş. 

Şahbuz şivԥlԥrindԥ ahԥng qanunu sabitdir vԥ çox az hallarda pozulur.
Toplanmış materiallar üzԥrindԥ morfoloji cԥhԥtdԥn aparılan sistemlԥşdirmԥ göstԥrir ki,

burada morfoloji fԥrqlԥr fonetik vԥ leksik fԥrqlԥrԥ görԥ zԥif, sintaktik fԥrqlԥrԥ nisbԥtԥn isԥ
daha qüvvԥtlidir. Şivԥdԥ ԥdԥbi dilimiz üçün arxaik, qeyri-mԥhsuldar leksik şԥkilçilԥr vardır
ki, onlar söz yaradıcılığında fԥal iştirak edir: -duz: palan+duz “peşԥ bildirԥn termin”,
çuval+duz; -dax (-dԥx): xiş+dԥx “tarlanın xış, cüt vԥ ya kotan tutmayan sahԥsi”, güz+dԥx
“payız otu”, duz+dax “mal-qaraya duz verilԥn yer”; -gir: beçԥ+gir “beçԥ tutmaq üçün
toxunmuş kiçik sԥbԥt”, ana+gir “anasız arı ailԥsinԥ yeni ana arı vermԥk üçün istifadԥ olunan
kiçik qԥfԥs”, daş+gir “iri gözlü xԥlbir”; -avar, -ԥvԥr: gün+ԥvԥr “günün çox vaxtı günԥş tutan,
kölgԥ az olan yer”, dԥnԥ+vԥr (yağ) “dԥnԥr-dԥnԥr”.

Şivԥnin morfologiyasında diqqԥti cԥlb edԥn xüsusiyyԥtlԥrdԥn biri burada feillԥrin ԥdԥbi
dillԥ müqayisԥdԥ digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrԥ nisbԥtԥn sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥrinin azalmasıdır.
Bu xüsusiyyԥtlԥr feilin quruluşca növlԥrindԥ, inkarlıq, növ vԥ zaman kateqoriyalarının
şԥkilçilԥrindԥ vԥ fellԥrin semantik mԥnalarında özünü göstԥrir. 

Şahbuz şivԥlԥrindԥ hal vԥ hԥrԥkԥti müxtԥlif cԥhԥtdԥn izah edԥn leksik vahidlԥrԥ hԥm
ԥdԥbi dildԥ işlԥnԥn kimi, hԥm dԥ dialekt aspektindԥ fonetik dԥyişmԥyԥ mԥruz qalmış halda
rast gԥlmԥk olur. Bunlardan başqa burada sırf dialekt xarakterli zԥrflԥr dԥ vardır. Şivԥdԥ bir
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çox mürԥkkԥb quruluşlu leksik şԥkilçilԥr var. Burada bԥzi qrammatik kateqoriyalar ԥdԥbi
dildԥn fԥrqli formalaşır. Felin zaman şԥkilçilԥrindԥ, forma şԥkilçilԥrindԥ ԥdԥbi dildԥn fԥrqli
xüsusiyyԥtlԥr var. 

Sintaksis hԥm ԥdԥbi dilimizdԥ, hԥm dԥ nitqimizdԥ söz birlԥşmԥlԥrinin, cümlԥnin vԥ
mԥtnin ԥmԥlԥ gԥlmԥsinin qayda vԥ qanunlarından vԥ onların hԥr birinin sԥciyyԥvi xüsusiy -
yԥtlԥrindԥn bԥhs edir. Ԥlbԥttԥ, ԥdԥbi dilin sintaktik quruluşundan – normalaşmış xü su siy  yԥt lԥrdԥn
ԥdԥbi dilin sintaksisi bԥhs edir. Dialekt vԥ şivԥlԥrimizin ԥdԥbi dillԥ mü qayisԥdԥ normadan
fԥrqli görünԥn sintaktik quruluşundan isԥ dialekt vԥ şivԥlԥrin sintaksisindԥ bԥhs olunur.

Azԥrbaycan dilinin ԥksԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ olduğu kimi, Şahbuz şivԥlԥrinin
materiallarını ԥdԥbi dillԥ müqayisԥ etdikdԥ, fonetik, leksik vԥ morfoloji fԥrqlԥrԥ nisbԥtԥn
sintaktik fԥrqlԥr azlıq tԥşkil edir. Bu xüsusiyyԥt – yԥni sintaktik fԥrqlԥrin azlığı yalnız Şahbuz
şivԥlԥrindԥ deyil, tԥdqiq olunmuş ԥksԥr dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ dԥ özünü göstԥrir [5, s. 288].

Bu, bir tԥrԥfdԥn ümumԥn türk dillԥrinin, ikinci tԥrԥfdԥn dԥ daxildԥ Azԥrbaycan dilinin
sintaktik ԥlamԥtlԥrindԥ özünԥ xas olan bir cԥhԥtdir ki, burada geniş bölünmԥ (diferensiasiya)
gedԥ bilmԥdiyi kimi bölünmԥ sabitliyi dԥ qala bilmԥmişdir. Sintaksis sahԥsindԥ Azԥrbaycan
dilinin daxili diferensiasiyası – dialekt diferensiasiyası ԥlamԥtlԥrindԥn çox ümumi sintaktik
vԥ tԥkmillԥşmԥnin keçmişԥ aid izlԥri daha artıq saxlanıla bilmişdir [3, s. 66].

Nԥticԥ olaraq sintaktik fԥrqlԥr ԥdԥbi dilimizlԥ müqayisԥdԥ özünü göstԥrir. Bu fԥrqlԥrin
azlığı dilimizin sintaktik quruluşunun sabitliyindԥn, onun vahidliyindԥn irԥli gԥlir. Digԥr bir
sԥbԥb isԥ ԥdԥbi dilimizin ümumxalq dili ԥsasında düzgün qurulmasıdır. Bunun nԥticԥsidir ki,
dialektlԥrimizin sintaktik quruluşu ilԥ ԥdԥbi dilimizin sintaktik quruluşu arasında köklü fԥrqlԥr
azdır, olanlar isԥ ԥsasԥn, bir dialektԥ, bir şivԥyԥ deyil, ya bir dialekt qrupuna vԥ ya ümumi
dialekt vԥ şivԥlԥrimizԥ aiddir.

Şahbuz şivԥlԥrindԥ fellԥrlԥ idarԥ zamanı ismin hallarının birinin-digԥrinin yerindԥ
işlԥnmԥsi geniş müşahidԥ olunur. Tԥsirlik hal ԥvԥzinԥ yönlük hal işlԥnir: – Uşağa inandırmax
gԥrԥxdi kin, mԥx’dԥbԥ girԥcıx (Kükü). Çıxışlıq hal ԥvԥzinԥ yönlük hal işlԥnir: – Gedԥ-gedԥ
tafşurmışam kin bala, qap-bacamıza, toyux-cücԥmizԥ mığԥyԥt ol, mԥn gԥlԥnԥ (Kolanı). Yerlik
hal ԥvԥzinԥ tԥsirlik hal işlԥnir: – Yazı ԥkinçi, qışı dilԥnçi olmuşdux (Mahmudoba).

Ԥdԥbi dildԥn fԥrqli olaraq cümlԥ üzvlԥrinin sırası dԥyişir. Yԥni xԥbԥr mübtԥdadan ԥvvԥl,
tamamlıq vԥ zԥrfliklԥr xԥbԥrdԥn sonra işlԥnir: – Savıldı ԥrix’, indiyԥ ԥrix’ qalar? – Ԥv-eşiyi
tԥmizdԥrix’, yır-yığış elԥrix’ kԥrdi-külԥdԥ.

Tabesiz mürԥkkԥb cümlԥnin komponentlԥri ԥsasԥn bağlayıcısız işlԥnir. Tԥrԥflԥr bir-biri
ilԥ tabesizlik intonasiyası vasitԥsi vԥ mԥna ԥlaqԥlԥri ilԥ bağlanır: – Gԥ: çıx cԥvizԥ, sԥn çırp,
mԥn yığım, qacaxlıyım.

Sadԥ cümlԥlԥrdԥ çox zaman mübtԥda iştirak etmir. Mübtԥda özünü xԥbԥrdԥ göstԥrir: –
Dünԥn üş tay alıb göndԥrmişԥm, amancax hԥlԥm gedip çatmıyıp.

Şahbuz şivԥlԥrinin lüğԥt tԥrkibi ԥdԥbi dildԥ işlԥnmԥyԥn vԥ şivԥnin özünԥmԥxsus maraqlı
leksik vahidlԥrlԥ zԥngindir. Bu vahidlԥr xalqın tarixi, onun adԥt-ԥnԥnԥlԥri, mԥişԥti, yaşam
tԥrzi ilԥ birbaşa bağlıdır. Bölgԥnin şivԥlԥri üçün yaxnıkeş, ԥppԥk, ԥrgԥn, azman, dızman, toğlu,
quzuya qarışar, maya, daylaq, biçԥnԥk kimi qԥdim türkmԥnşԥli leksik vahidlԥr xarakterikdir
ki, bu vahidlԥr yerli ԥhalinin dilindԥ geniş şԥkildԥ istifadԥ olunur vԥ xalq dilinin zԥnginliklԥrini
özündԥ yaşadır. Bu cür dil vahidlԥri şivԥlԥrdԥ daha çox müxtԥlif tԥsԥrrüfat, peşԥ vԥ sԥnԥt
sahԥlԥri ilԥ bağlı müşahidԥ olunur. Şahbuz rayonunun şivԥlԥrindԥ qԥdim leksik qat mühafizԥ
olunaraq günümüzԥ qԥdԥr gԥlib çatmışdır. Şahbuz şivԥlԥrindԥ elԥ qԥdim sözlԥr vardır ki,
onların tarixi ortaq türk dili ilԥ bağlıdır. Onlar qԥdim yazılı abidԥlԥrimizdԥ müşahidԥ olunur
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vԥ müasir türk dillԥrinin dԥ bԥzilԥrindԥ ԥdԥbi dil, bԥzilԥrindԥ isԥ dialekt vԥ şivԥ sԥviyyԥsindԥ
işlԥnir. Zaman keçdikcԥ cԥmiyyԥt alınma sözlԥrin bԥzԥn dilԥ zԥrԥrli tԥsirini müşahidԥ edir vԥ
belԥliklԥ dԥ milli sözlԥrԥ yönԥlmԥ baş verir. Bu cür sözlԥr öz milli qarşılıqları ilԥ ԥvԥz olun -
mağa başlayır. Burada isԥ ԥsas baza rolunu dialekt vԥ şivԥlԥrin lüğԥt tԥrkibi tԥşkil edir.
Nԥ ti cԥdԥ bir zamanlar arxaiklԥşԥrԥk ԥdԥbi dilin lüğԥt tԥrkibindԥn çıxmış sözlԥr yenidԥn dilԥ
qaytarılır. Bu proses arxaizmlԥrin yenidԥn dirilmԥsinԥ, ԥdԥbi dil üçün işlԥk sözԥ çevrilmԥsinԥ
sԥbԥb olur. Bu isԥ öz-özlüyündԥ dil üçün çox faydalı bir prosesdir vԥ dilin leksikasının
millilԥşmԥsinԥ xidmԥt edir. Bu cür vahidlԥrin etimoloji izahı olduqca maraqlı dil faktları ortaya
çıxarır.

Hԥr bir dil özünün inkişafı dövründԥ başqa dillԥrlԥ ԥlaqԥdԥ olaraq ondan müԥyyԥn sözlԥr
alır, eyni zamanda özü dԥ ona tԥsir göstԥrԥrԥk müԥyyԥn sözlԥr verir. Bԥzi dillԥrdԥ alınma
sözlԥr çox, bԥzilԥrindԥ isԥ daha az olur. Lakin alınma sözlԥrin çoxluğu dilin müstԥqilliyini
inkar etmir vԥ onun tԥsir qüvvԥsini azaltmır. Bundan başqa hԥyatımızda, mԥişԥtimizdԥ gedԥn
tԥkamül, elm vԥ texnikanın inkişafı da dilԥ öz tԥsirini göstԥrir vԥ nԥticԥdԥ dilԥ müԥyyԥn sözlԥr
daxil olur ki, bu da dilimizin lüğԥt tԥrkibini zԥnginlԥşdirir. Eyni sözlԥri dialekt vԥ şivԥlԥrimizin
lüğԥt tԥrkibi haqqında da demԥk olar. Buraya da başqa dillԥrdԥn müԥyyԥn miqdarda sözlԥr
keçmişdir ki, Şahbuz şivԥlԥrindԥ daha çox ԥrԥb, fars vԥ rus mԥnşԥli leksik vahidlԥr özünü
göstԥrir. Lakin burada alınma sözlԥr az-az vԥ alındığı dildԥ olduğu kimi deyil, daha çox tԥhrif
olunaraq dilimizin qayda-qanunlarına uyğun hala salınmış şԥkildԥ özünü göstԥrir.

Deyilԥnlԥrdԥn dԥ aydın olur ki, Şahbuz şivԥlԥri hԥm fonetik, hԥm qrammatik, hԥm dԥ
leksik cԥhԥtdԥn olduqca zԥngindir vԥ uzun ԥsrlԥrin mԥhsuludur. Burada xalqımızın dilinin
keçdiyi inkişaf yolu, hԥyatı, mԥişԥti ilԥ bağlı çoxlu miqdarda qԥdim söz vԥ ifadԥlԥrԥ rast gԥlirik
ki, bunlar da dilimizin tarixini özündԥ ԥks etdirir. Bu baxımdan dialekt vԥ şivԥlԥrimizin
öyrԥnilmԥsi çox böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir.

Şahbuz şivԥlԥrindԥ ԥdԥbi dillԥ vԥ digԥr qrup dialekt, şivԥlԥrlԥ hԥm oxşar, hԥm dԥ fԥrqli
cԥhԥtlԥr olduqca çoxdur. Buna görԥ dԥ mԥhz ԥdԥbi dilin tԥsiri altında dilçiliyin bu qolu
istiqamԥtindԥ inkişaf gedir, dialekt vԥ şivԥlԥrin lüğԥt tԥrkibi ԥdԥbi dilin hesabına zԥnginlԥşir.
Eyni zamanda ԥdԥbi dil dԥ buradan bԥhrԥlԥnԥrԥk öz leksikonunu zԥnginlԥşdirir.
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Nuray Aliyeva

PLACE OF SHAHBUZ ACCENTS IN THE DIALECT SYSTEM 
OF THE AZERBAIJANI LANGUAGE

The paper notes that the Shakhbuz dialects abound in phonetic, lexical and grammatical forms, which
are the result of centuries of activity. Here we meet with a large number of words and phrases related to the life
of our people, reflecting the history of the development of the Azerbaijani language. In Shakhbuz dialect there
are many similar and different features both with the literary language and with other dialects and dialects. Thus,
the Shahbuz dialects to some extent represent a transition, the southern group of local dialects including the
Nakhchivan dialect, belong to the western dialect group, and the Azerbaijani dialects represent a transition to
some extent, and the Iraqi-Turkmen dialect also has common features. As in our other dialects and dialects, the
phonetic differences in the dialects of Shahbuz also prevail over grammatical and lexical ones. The grammar of
the Shakhbuz dialects also has unique features. Their studies provide valuable information on the study of dialects
and dialects of the region. It is shown here that the development of a community, in connection with a change
in life, part of words and events in the language, even if the literary language is outside the dictionary, lives in
the language of people – local dialects as a vivid evidence of its history. Therefore, a comprehensive study of
local dialects will give new linguistic facts for Turkology and the history of language. In this regard, the study
of our dialects and accents is of great importance.

Keywords: dialect system, Shahbuz accents, phonetic features, grammatical features, lexical features.

Нурай Алиева

МЕСТО ШАХБУЗСKИХ ГОВОРOВ В ДИАЛЕKТНОЙ СИСТЕМЕ 
АЗЕРБАЙДЖАНСKОГО ЯЗЫKА

В статье отмечается, что Шахбузские говоры изобилуют фонетическими, лексическими и
грамматическими формами, являющимися результатом многовековой деятельности. Здесь мы встре -
чаемся с большим количеством слов и выражений, относящихся к жизни, быту нашего народа,
отражающим историю развития Азер байд жанс кого языка. В Шахбузском говоре много сходных и
отличающихся черт как с литературным языком, так и с другими диалектами и говорами. Таким образом,
Шах бузские говоры в некоторой степени представляют собой переход, южная группа диалектов и
говоров, в том числе Нахчыванский диалект, относится к западной группе диалектов, а говоры
Азербайджанского языка в некоторой степени представляют собой переход, и Иракско-туркменский
диалект также имеет общие черты. Как и в других наших диалектах и говорax, фонетические различия
в говорax Шахбуза также преоб ладают над грамматическими и лексическими. Грамматика Шахбузских
говорoв также отличается уникальными особенностями. Их исследования дают ценную информацию об
изучении диалектов и говорoв региона. Здесь показано, что развитие сообщества, в связи с изменением
жизни, части слов и событий в языке, даже если литературный язык находится вне словаря, живет в языке
людей – диалекты и говоры как яркое сви детельство его истории. Поэтому всестороннее изучение
диалектов и говорoв даст новые языковые факты для тюркологии и истории языка. В связи с этим
изучение наших диалектов и акцентов имеет большое значение.

Kлючевые слова: диалектная система, Шахбузские говоры, фонетические особенности, грам -
матические особенности, лексические особенности.
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